
DEBATS DES COMMUNES

Questions orales

L'hon. Flora MacDonald (ministre des Communications):
Monsieur le Président, c'est le conseil d'administration de
Radio-Canada qui fixe les critères d'admissibilité des annonces
publicitaires à Radio-Canada, y compris les règles régissant la
diffusion de déclarations et d'annonces publicitaires de nature
controversée. En fait, ces règles interdisent à toute personne
d'acheter du temps d'antenne pour diffuser du matériel contro-
verse.

J'expliquerai que les annonces publicitaires de nature con-
troversée sont celles «qui touchent à un sujet d'intérêt public
sur lequel l'opinion est très partagée et qui risque de faire
l'objet d'un débat public». On me dit que les annonces en ques-
tion ont été examinées à la lumière de la politique de la société
Radio-Canada en matière d'annonces publicitaires prêtant à
controverse et qu'elles ont été jugées inacceptables.

* * *

LES AFFAIRES EXTERIEURES

LE NICARAGUA-LA VISITE DU MINISTRE L'APPUI DES
ETATS-UNIS AUX CONTRAS

M. Warren Allmand (Notre-Dame-de-Grâce-Lachine-
Est): Monsieur le Président, ma question s'adresse au premier
ministre. Hier, au Nicaragua, notre ministre des Affaires
étrangères a visité un projet financé grâce à l'aide du Canada.
Ces dernières années, il a été trois fois la cible d'attaques des
Contras appuyés par les Etats-Unis, et ces attaques ont fait
onze morts. Néanmoins, le ministre n'a pas, cette fois-ci non
plus, saisi l'occasion de demander au gouvernement américain
d'arrêter de financer ces raids militaires sur des installations
civiles financées par l'aide internationale. Quand le gouverne-
ment dénoncera-t-il ouvertement cette politique erronée des
Américains? Ou bien craint-il d'irriter les Etats-Unis et de voir
s'envoler l'accord de libre-échange?

[Français]

L'hon. Monique Landry (ministre des Relations extérieu-
res): Monsieur le Président, je pense que la visite, entre autres,
du secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures en Amérique
centrale démontre très bien la politique du gouvernement
canadien de vouloir essayer de trouver une solution de paix
dans la région. Je suis convaincue que le secrétaire d'Etat fera
tout son possible pour essayer de contribuer à cette opération
de paix.

{Traduction]
LES SOMMES DONNEFS PAR F CANA DA POUR AIDER LE

HONDURAS ET LE NICARAGUA

L'hon. Warren Allmand (Notre-Dame-de-Grâce-Lachine-
Est): Monsieur le Président, la ministre n'a pas répondu à ma
question, mais je vais faire une nouvelle tentative.

Hier, le ministre a annoncé un programme d'aide de 1 mil-
lion de dollars pour le Nicaragua. On nous dit qu'il annoncera

jeudi un programme d'aide de 18 millions pour le Honduras.
Comme le Canada donne déjà plus au Honduras, pays qui ne
s'empresse pas d'appliquer le plan de paix, pourquoi le Canada
ne donne-t-il pas au moins le même montant au Nicaragua,
dont les besoins sont plus criants à cause des hostilités avec les
Contras et du blocus américain?

Le très hon. Brian Mulroney (premier ministre): Monsieur
le Président, je n'ai pas, je le crains, le montant exact de l'aide
accordée par le gouvernement canadien au Nicaragua, mais
c'est l'un des pays qui reçoivent l'aide la plus généreuse dans
cette région. Depuis quelques années, ce doit être de l'ordre de
40 millions de dollars. De plus, le Nicaragua a reçu quelque
4,5 millions par l'entr2mise des ONG. Je me ferai néanmoins
un plaisir de communiquer au député des renseignements pré-
cis sur cette question importante.

Quant aux initiatives du secrétaire d'État aux Affaires exté-
rieures, le député reconnaîtra que la situation est extrêmement
difficile et complexe dans cette région. Le ministre s'est fait
l'instigateur d'une politique d'aide plus généreuse depuis quel-
ques années, il a montré clairement que notre point de vue sur
l'Amérique centrale diffère de celui de certains de nos alliés et
il prend des initiatives très utiles en Amérique centrale en ce
moment même. Pour tout cela, j'estime qu'il mérite les félicita-
tions de tous les députés de la Chambre des communes.

Des voix: Bravo!

* * *

[Français]

LES JEUX OLYMPIQUES

LA TELDIFFUSION EN FRANÇAIS DES JEUX D'HIVER DE
CALGARY

M. Léo Duguay (Saint-Boniface): Monsieur le Président,
ma question s'adresse à la ministre des Communications.
Comme elle le sait, je tente depuis longtemps d'obtenir la télé-
diffusion des Jeux olympiques d'hiver en français comme cela
est proposé pour l'anglais. Est-ce que la ministre pourrait
m'informer si elle a pu conclure une entente pour rectifier une
situation si inacceptable aux francophones hors Québec?

L'hon. Flora MacDonald (ministre des Communications):
Monsieur le Président, en plus des autres mesures que nous
avons déjà prises, je suis heureuse de vous informer que Radio-
Canada diffusera les cérémonies d'ouverture et de clôture,
ainsi qu'un résumé quotidien d'une heure. Cette solution a été
rendue possible grâce à l'assistance financière de Radio-
Canada, du Comité olympique et du ministère des Communi-
cations, et aussi grâce à la coopération de TVA, de CANCOM
et du CRTC.

Je voudrais remercier particulièrement tous les membres du
Comité mixte sur les langues officielles pour leurs suggestions
concernant cette question.

11126 24 novembre 1987


